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Van de hoofdredactie 

Aan de abonnees : 

N~et zonder voldoening kunnen wiJ u reeds nu onze eerste 
Mededelingen presenteren, nog vel in de vorm van een 
dubbelnummer. De kwaliteit van de art~elen spreekt voor 
zichzelf. 
Vanwege het feestelijk karakter van deze gebeurtenis heb
ben ~J, hierin gesteund door de directie , besloten deze 
aflevering van een met de hand vervaardigd artistiek en 
handig omslag te voorzien. Wellicht zullen wij van dit 
incidentele gebaar een gewoonte gaan maken , dat moeten we 
nog even bekijken. 
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In overleg is besloten een oplage van 3 exemplaren aan te 
houden . Wij schrijven ten slotte om tot een of wellicht 
meerdere publicaties in periodieken met een ruimere oplaag 
te komen , en niet om jan-en-alleman te laten meegenieten 
van ons falen . Om deze reden zal ons tijdschrift ook niet 
~ de boekhandel verkrijgbaar zijn. Het is bovendien 
slechts bij hoge uitzondering ter inzage . Wij moeten kost 
wat het kost voorkomen dat anderen met de eer van onze in
spann~en gaan strijken. Het zal binnen de redactie reeds 
voldoende moeite kosten om te voorkomen dat de een met de 
ideeln van de ander aan de haal gaat. 

Wij geven hieronder nog enige praktische aanwijzingen aan 
onze auteurs/abonnees . 
- Kopij dient direct door de auteurs naar de abonnees ge

zonden te worden. 
- Artikelen en andere bijdragen dienen behoor1ijk getypt 

te zijn op goed papier (din-formaat). Slecht taalgebruik 
kan reden zijn de bijdrage niet in de Mededelingen op te 
nemenJ hetze1fde geldt voor spe1lingsanomalieUn. 

- De abonnees dienen ze1f de nietjes uit de hun toegezonden 
bijdragen te verwijderen en de pag~ummering aan te 
passen aan de inhoudsopgave . Ook brengen de abonnees de 
artikelen zelf in de hun tevoren (of naderhand) toege
zonden omslagen aan . 

- Het niet of te laat inzenden van kopij door een of meer
dere redacteuren leidt tot het in werk~g treden van een 
boetesysteem. Een commissie , samengesteld uit leden van 
de redactie , werkt dit systeem nader uit. 

De hoofdredactie 
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Ro tter dam 
13 . 5 . 73 

Een paa r mislukki ngen me t he t v oorsch r i jven v an he t s ymptoom 

1. Een 42-jarig e man , chef in een c hemisch b e d r i j f , vecht tegen 
een p a ar v e rvelende dwangi mpulsen: hij voelt de dwang het 
drinkwa ter van de gemeente Rotterd a m met zijn l evens gev aar
lijke chemicaliän te verontreini gen , k i nder en uit de bus te 
duwen , k i nderen in het water te go o i en , k i nderen de opdracht 
te geven hier of daar een dodeli jk g oedje af te leveren ~ 
fij n e stukj es glas of gebroken sch e erme s j es bij de ij scoboer 
in zijn cont a iner te werpen, g i f tige s tof f en in het biertje 
of de thee van z ijn gel iefde ouder s en andere fami lie l eden 
t e werp en . Hij is zo angstig dat hij al het mogel i jke doet 
om situaties wa a rin hij aan z ijn i mpulsen g eh oor zou kunnen 
g even te v e r mijd en & hij nee mt geen pen mee naar zijn b edr i j f 
zodat hij onmogelijk o rder bri efjes ( f out ) kan i nv u l len , 
in de bus kijkt hij s trak naar buiten om geen k i nde r en te 
hoeven zien , hij houdt zijn hand voor z ijn mond om te voor
k omen dat hij iets tegen k i nde r en zal zeggen , komt de ijsboer 
langs dan vlucht hij naar het toilet , eten doet hij alleen 
nog maar in afz ond ering , hij neemt zelf eerst een slok van de 
d ranken die hij ander en i nschenkt om , wanne er hij er wat in 
gedaan moch t hebben , zelf als eerste te kunnen b e zwi jken ; 
op den duur du r f t hij h e l ema a l niet meer te werken . 
'at . heeft de int e l l i gentie en karaktertrekken die de dwang
neuroticus kenme rken . De interper s oonlijke functie van zijn 
k lach t heb ik nooit begrepen. Hij hee f t een erg g e remde 
vrouw die hi j als zeer afhankelijk beschouwt~ r eden waarom 
hij aan haar geen "steun" heeft . Hij zou het ook niet willen , 
op haar s teun aangewezen z i jn. Zijn vrouw gaat explicie t met 
deze relatie d e f i nitie akk oord . De t herapeut moet hem zijn 
oude z elf v ertrou we n en autori teit t eruggev en , zo meent pat . 
Wat te doen? 
Hyperdramatisering kwam niet erg in aanmerking omdat de man 
i nderda a d over de re~le mogelijkheid besch i kte om de hele 
Ri j nmond om zeep te hel p en . 
Ik beg on hem ste r k overdrev en vermi j dinga reac ties aan te be
velen , de een rid icu l er dan de andere , in de hoop dat het hem 
te gortig zou wor den . 
Het resultaat was dat de man hard v erder achterui t ging en een 
toenemend e weerst and tegen onze gespr ekken ont wi kkel de . Een 
latere bes preki ng b r a cht aan het ~icht dat hij uit mijn advies 
beg r epen had dat ik zo mo geli jk nog banger was voor het "door
b r eken n van de i mpul.sen dan hij Z {wat niet het geval \'las) . 
Zijn k lachten v erdwenen vrij vlot toen we besloten hadden hem 
een "Libriumkuur" te gev en. Hij was daar erg content mee , 
het beviel hem beter dan "dat gepraat" . 

2 . Een .35-jari.ge man , met ettelijke gev angenisstraffen en net 
e en jaar of twee TBR achter de rug (wee ens opl.ichting) k l.aagt 
over het wantrouwen van zijn vrouw en zijn feitelijke onmon
d i ghei dLin gel dzaken . Het pat r oon is heel stereoty p : hij v erwijt 
haar d ominantie , zij hem onverant woordel ijkheid , met alle 
varianten die hierop te bed enken z i jn. De vrouw regelt alle 
zaken in huis , beschermt haar man tegen de kritiek van derden 
(meldt hem bijv . ziek wanneer hij a lleen maar een nacht is 
wezen boemelen) en beklaagt zich geen ttechte betroUl11bare Mantt 
te hebben. Hij gedr aagt zich absoluut onverantwoordel ijk 

Lspeciaal 



onder vwrwijzing naar zijn moeilijke jeugd en de discrimina
tie die hem als ex-TBR-klant ten deel valt . 
Ik besluit tot een originele aanpak: de man regelt van nu 
af alle geldzaken. 
Twee maanden later blijkt pat . f.jooo ,-- schuld gemaakt te 
hebben . Zijn vrouw , die toch al een fUlltme baan had , moet 
er ' s avonds ~ bij gaan werken . 
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J . Een 25-jarige vrouw klaagt over tremores die haar verhinderen 
nog langer uit te gaan of bezoek te ontvangen: z& schaamt zij 
zich ervoor. Zij denkt dat anderen , haar gebeef ziende , zullen 
denken dat zij "gek" is . 
Zij is gehuwd met een manager die beroepshalve vaak met 
klanten naar restaurants , bars e . d . moet; het is dan ten zeerste 
gewenst dat zijn vrouw, die als aantrekkelijk geldt , mee-
gaat . Het echtpaar heeft geen kinderen. 
De vrouw is vrijwel ongeschoold,ei.sxa&Kspaxzxàaa~sx~••• 
kx.àaz~xs•xxz ... werkt niet buitenshuis . Denk niet dat dit 
een geremde vrouw is , integende•l: ze is uitermate "talkative" , 
kletst honderduit over zaken die moeilijk anders dan onbenullig 
te noemen zijn . Dat vindt haar man ook - vandaar dat hij zijn 
ergernis maar moeilijk kan onderdrukken als zij hem 's avonds , 
wanneer hij uitgeput thuiskomt van zijn werk , wil bezighouden 
met haar verhalen over melkboer , bakker en buurkinderen, 
Het blijkt dat zij voor haar huwelijk altijd een vrolijk en 
hyperactief iemand is geweest , wier grootste plezier erin 
bestond gierend van de lach met haar vriendinnen door de 
stad te trekken . Ik leg haar dus uit dat deze tremores ka% 
z•BK~s••sxsXjxxxaxxkaazx%-.paza~••%~ax••ZBBKRXXjkkHX«x«X. 
«••zxàaxBm3BX~B~ de uitdrukking zijn van haar temperamentvolle 
persoonlijkheid~ en dynamische aard . Het beven geeft a.h . w. 
aan dat zij iets zoekt om aan te pakken , om haar leven mee te 
vullen , om zich te uiten . Logisch dat zij de klacht houdt 
zolang zij niets zinnigers te doen heeft dan thuis te zijn . Het 
thuis zijn legt haar veel te veel beperkingen op . Pat . e is 
natuurlijk erg met deze duiding ingenomen . De verstandhouding 
tussen haar en mij is opperbest , maar ••• de klacht persisteert , 
of , om precies te zijn , de klacht persisteert niet maar de 
anticipatievrees . Telkens als zij uitgaat is ze uren tevoren 
&X van streek , is ze eenmaal ter plaatse dan is het over . 
Ze is intussen druk bezig met het zoeken van een baantje en 
werkt zo nu en dan als baby-oppas . 
NB. Misschien is dit niet zo'n gaaf voorbeeld van een misluk
king. Per slot gaat ze vooruit , maar vraag niet hoelang h et 
duurt . 

4 . Een geval dat jullie al kennen . 
Een )2-jarige angsthysterische man met talloze ~obi3än wijkt 
niet van de zijde van zijn onaantrekkelijke echtgenote - de 
enige bij wie hij tijdens zijn angstaanvallen troost vindt , 
tot voldoening van deze vrouw , die in de voortdurende vrees 
geleefd heeft dat haar man haar zou verlaten. 
Op advies van Richard geef ik het echtpaar XaxirRB~xax . de volgende 
instructies: Mijnheer , u voelt zich innerlijk onzeker en 
angstig. ("Inderdaad ! " ) • Eigenlijk net als een kind . ("Precies." ) 
Meer nog eigenlijk als een baby , die schreit om zijn moeder . ("?") 
Daarom ••• (volgt knuf~elinstructie aan echtgenote en a%x 
de opdracht zich als zuigeling te gedragen aan pat ., zeer ge
detailleerd natuurlijk) . 
Week later: beiden zeer enthousiast . Nu nog spijt het pat . 
dat il<: deze instructie op zeker moment weer heb ingetrokken . 



Lin gezelschap van andere menson 

5 . De slechtste ervaringen heb ik . ge~oef' ik , met het wille
keurig maken van het sp.:~ptoom• m.n. wanneer hot om t'une
'tionel.e kl.achten gaat als hoof'dpijn , blozen. hyperventila
tie e.d. Hetzel.fdo geldt voor het losmaken van functionele 
k~acht&n uit de contekst waarin ze thuishoren. Beide t~l
nieken vooronderstellen itumera dut je de kl.acht kunt mani
pul.eren. Soms lukt dnt bij hyperventilatie en bl.ozen. maar 
nooit is het mij gelukt met hoofdpijn en transpireren. 
:Ik g&ef' een voorbeeld 1 

Een 2o-jarig meisje . niet erg mooi , wordt opgenomen n.a . v . 
een t.s. met sl.aapnd.ddelen en bel.andt bij ud.j vi.a interne. 
Ze meendeLexcessief' te transpireren en te stinken. wat 
haar attractiviteit niet vergrootte . Ze vas enorm ja~oers 
op haar f'raaie zusters . Zel€ durfde ze nergens te komen. 
Ze vroeg me hoe het kwam , dat transpireren. ïk legde haar 
uit dat zij een veel. bescheidener en diepzinniger natuur 
had dah de meeste mensen. speciaal dan haar zuste~~ , en 
dat zij ook op een minder ijdele manier verkoos met andere 
mensen om te gaan ; zij wi~de a.h.w. %axkasxaa~axxaxs zonder 
pretenties maar ~ integendeel. ,. met een klein stankJet om 
àax.&KHSH te suggoreren dat ze echt niets bijzonders was , 
met andere mensen :in contact treden. Oneindig veel sympa
thieker natuurlijk! 
Pat .e was erg in1renomen met da verk..l..ar:in~. Totzover ging 
all.es goed. We v.uren hot er even-wel ova:reens dat stinken ook 
weer niet nodig was . vooral. omdat haar baseheiden en hulp
vaardige natuur zonder stank reeds voldoende opviel . 
Om het transpireren onder de knie te krijgen moest ze eerst 
leren ~rger te transpireren. dat ::.r;ou nl . betekenen dat ze 
er de beheersing over had en vervo.l.gens zouden we de trans
piratie kunrten terugbrengen tot normal.e , gezonde proporties. 
Hoe nu erger te transpireren? P~rsen lteo ik aanbevol.en• 
concentratie . je indenken dat je in woJ.l.en k.J.eding in een 
oververhitte ruimte l.oopt te rennen - niets hi.e1p. ~et werd 
een flop. 

G. 2azxB&*BKBij patiUnten met sterke weP-•stand helpt volgens 
mij het gedragstherapeutisch verzadigen niet . 
Voorbealö. : 
Een jonge vrouw met een menigte kJ.achten , opgenomen op 
neurologie onder de verdenking van M. s . ( wat niet zo bleek te 
zijn) • verstrilet in oedipale pr·oblemen • heel't haar echtb8J1oot 
gehee~ onderworpen, ja tot intensieve medewerkinJ verpl.icltt 
aan haar tijdvratend zindel.ijkheideregiem, ~aaronder z.ijzel.f 
ten zeerste 1ijdt. Zij wordt gedetai11eerd gernstrueord 
hoe zij haor huis nog veel en veel schoner kan maken . De 
echtgenoot mag niet meer ruc~ ewerken . 

Een week lat Ar bel t de echtgenoot miJ op met de med~el.ing dat 
zij in ui tgepu ~i;e- i:"óitf~\.t-.l.iW ' ..ivu:r.""' àu:i.O. .... uïv~b4"'' .á.~i - irui·d- ..;;-.:.~ 6.oitlï.,,~,.::;n·•· 
zij was het n~g weer schoner gaan doeu dan ik haar gezegd 
had. ~ ft).v l-.... 

1 . Naar nijn erv~ing geeft "preseribing the eymptom" wel moge
.lijkheden bij7;~ychotiscbe toestanden 1 maar niet bij l~!onsen 
die ik nu gemaksha~ve maar "psychopatisch" noem ( zie m' n op
.lichter onder 2) . Evenmin bij flgedesorganiseerde" milieus 
tot wier cultuur h-et lijkt te behoren dat zij hun f'rekwente 
conf.lieten met vechtpartijen e . d . besl.ech t en. 
"Vers1avingentf en wperve1'sies 11 lijken mij voorl,lpi.g t)ok 
buiten de indicati es te va~.len • tenzij ze relatief onse :tuld ig 
zijn , zoa.ls excessief eten . 



Verkooptechnieken 

~ . Een eenvoudige maar zeer werkzame Dechniek is naar mijn 
ervaring de vo~gende . Je luistert naar het verhaal van de 
pati~nt en everweegt ondertussen de meest geschikte op
dracht . lleb je drie kwartier voor de patHint uitgetrokken 
dan wacht je met de instructie tot de laatste minuut . 
Vraagt de pati~nt uitleg , dan zeg je graag bereid te zijn 
die te geven , maar dan wel de volgende keer gezien het 
gevorderde tijdstip . Speciaal aanbevolen bij patii3nten 
die graag chicaneren . 
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2 . Je geeft een opdracht en de pati~nt vraagt waarom . Je trekt 
een verbaasd gezicht en vraagt waarom de patiHnt dat in 
vredesnaam weten wil . "Omdat ik het niet begrijp" , zal het 
antwoord zijn . "U moet me iets uitleggen" , zegt de thera
peut dan , "Ik begrijp u niet . " Hij vervolgt:"U hebt een tel.e
visie? Ja? Nu , die televisie is wel.eens kapot: hij sneeuwt , 
hij geeft vreemde f~itsen , maakt krakende geluiden , het 
beeld valt weg - kortom , er is iets niet met het toestel in 
de haak . U roept een monteur die kB% de fout tracht op te 
sporen en te herstellen . Wellicht bent u geïnteresseerd en 
informeert u wat er nu precies aan de hand is , mafAr zodra 
hij dat u wil gaan uitleggen en de woorden "filter" , "tran
sistor" en "UFM" vallen merkt u dat u het niet meer volgen 
kunt en besluit u de reparatie maar aan hem over te laten; 
u mist de kennis om hem precies te begrijpen en denkt: 
"Nou ja , als het ding het maar weer doet . " Klopt dat?" 
"Inderdaad~zegt de pati~nt , "Zo gaa t het . " 
" Wel.nu" , zegt dali de therapeut , "wanneer u het normaal. 
vindt dat u een televisiemonteur niet begrijpt· ,_ waarom 
stelt u zichzel.:f dan xax de eis dat u mijn werk met mensen , 
die toch weer oneindig gecompliceerder zijn dan televisies , 
opeens w~l moet kunnen begrijpen? O:f meent u dat dit werk 
eenvoudiger is dan het repareren van televisies?" 
Goede techniek , behalve bij t . v . -monteurs . 

J . Patiënten die klagen over de discrepantie tussen hun 
(vrolijk) uiterlijk gedrag en hun (uiterst gedeprimeerd) 
innerlijk leven , zul.len l"Te als rege~ de opdracht geven 
dat zij in hun uiterli jk gedrag hun innerlijke gemoedstoe
stand tot uitdrukking brengen : we ve1 .. bieden hen te lachen , 
dragen hen op zoveel uur te zuchten , zoveel keer smarte1ijk 
de handen hemelwaarts te heff'en enz . Deze opdrachten stuiten 
doorgaans op aanzienlijke weerstand . Ik verkoop ze als 
volgt: "U klaagt over uw deplorabele toestand . :t-.îaar die is 
niet het ernstigst . Het arnstigt is de schrijnende gesp1e
tenheid in uw ~even , dat anderen denken : " O die maakt het 
best" terwijl u van binnen schreit . Welnu , in onze behande
ling moeten we beginaan bij het begin , zoals een kind dat 
leert rekenen niet bij som J5 begint maar bij som 1 • .fi::n 
bij u is de eerste opgave dat we uw ges pletenheid opheffen , 
dat u weer hé~~ wordt , een ongelukkig mens nog l'Jel , zeker , 
maar een gaaf mens . " 

4 . Het is vaak nuttig een opdracht vergezeld te doen gaan van 
een l~chte narcistische krenkLng, een geringe belediging , 
speciaal wanneer we het verzet tegen de opdracht wat willen 
aanwakkeren . Opmerkingen als: "U bent er nog niet rijp voor" 
als begeleiding van een coïtusverbod bij impotentie , 
11 Hoewel ik betwijfel of u eraan toe bent oven1eeg ik u toe 
te staan dat u mv- man oen korte zoen geeft 11 bij frigidi te :i, t . 



<. 

-.LHet onjuist reageren wanneeP de pe=t;, ele 9f1dracht "door" heeft ... 
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5. In de meeste geva~len ia het moge1ijk eenvoudig aan te geven 
w-aarom men aen bepaalde opdracht gaef't . Hoe\vel de hocus-pocus 
technieken mij lief' zijn", zijn ze lang niet altijd noodzake
lijk. Voorbeeld : 
Het blijkt dat de echtgenoot van een vrouw met vaginisme 
zo'n twee- ~ driemaal per wee!c met zijn vrouw wil vrijen , 
waar zij slechts zo•n tweemaal per maand äBXhHHHm~ deze 
behoef'te voelt• Het blijkt vervolgens dat dè vrouw· haar 
man in de meeste gevallen wanneer hij t~il vrij en onder ver
wijzing naar hoofdpijn o :f i . d . a:f,vijst , tsrwijl de man , al. s 
zij wil vri jen , niet 'tteet hoe snel hij dit buitenkansj e a an 
moet grijpen. 
\ie stellen de man ·voor dat hij zijn vrouw· in de toekomst even
eens zal gaan afwijzen en wel in een zodanige verhouding dat 
van de tienmaal dat zijn vrouw wil vrijen hij in vier _gevallen 
zal besluiten daar niet op in te gaan , uiteraard zonder da t 
voor de vrouw voorspelbaar is wanneer hij wel en wanneer hij 
niet op haa r avances ingaat . 
Zowel man als vrouw zullen dit een nare opdracht vinden . De 
vrouw omdat zij gefrustreerd wordt in haar be~·we:fte om t e 
vrijen terwijl ze . als vaginiste , juist trots is ten minst e 
a:f en toe die behoefte nog te voelen; de man omdat de schaarse 
gelegenheden waarbij hij niet hoeft te bidden en smeken nu 
nog verder gereduceerd worden. 
We leggen het echtpaar uit dat zij t\vee gelijke mensen zijn 
en dat het tussen gelijke mensen raar is dat de 6tSn a1tijd 
zijn zin krijgt en de ander zelden ; vervolgens dat we geen 
gelijkheid kunnen :forceren door de vrouw· evenveel. "behoefte " 
te laten hebben als haar man , maar wel door de man de gelegen
heid te geven hetzelfde to doen l'la t zijn vrouw doet . Bovendien 
zal de vrou>v het prettiger vinden wanneer ze in de nieuwe 
situatie "haar zin" krijgt: scè.aarse artikelen zijn nu een
maal kostbaarder dan artikelen die ruim voorhanden zijn . 
Daarbij komt nog dat het een honorering van haar verl.ei
dingskunst is wanneer haar man op haar vraag ingaat , terwij l 
ze er nu veel te weinig haar best voor moet doen . 



Lve geven haur 

L!P arrangeren dat zij deze week verzorgd kan worden 

6. Ik noem enkele vee1gemaakte verkoopf'outen . 
6 . 1 . Onjuist reageren wanneer de pati~nt de opdrach:U "door" 

heeft . 
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Voorbee1d; Je zegt tegen een pat . e die ieders kop gek zeurt 
over de opvoedingsf"outen van haar moeder: "Ik spreek met u 
af' dat u de komende week ie~ere avond van negen uur tot vijf' 
voor tien aan uw man verte1t hoezeer uw moeder u heeft 
tekortgedaan . U mag tussen twee zinnen maximaal. JO secon
den pauzeren. Uwman mag uitsluitend luisteren . Hij zegt 
niets terug. " (Uiteraard al.l.een wanneer de man hiermee in
stemt .) De kans is groot dat pat . e zegt: "Het is zeker 
de bedoeling dat ik er dan na twee avonden al genoeg van 
heb . u De onverstandige therapeut roept dan "Hoe kon!t u 
erbij : ?" o f' "Zo is het precies ! " of hij gaat mysterieus 
zitten lachen . De verstandige therapeut zegt «aX "Dat is 
we1 mogelijk 11 of' i . d . en verandert van onderwerp of' bef:tin
digt het gesprek . 
El.ke manier die de pat . gebruikt om aan zijn opdracht te 
ontkomen - het u doorhebben" is ~~n van die .nanieren - en 
te onderhandelen tot hij heler>Jaal geen opdracht meer over
houdt moet worden afgekapt . De therapeut die in feite op 
'tinzicht" aanwerkt zal speciaal geneigd zijn zijn eigen 
opdracht te ondergraven. Voorbeeld: Een vrouw beklaagt 
zich erover dat zij a1tijd maar actief' moet zijn , dat ie
dereen eon appe~ op haar doet maar dat niemand ooit haa r 
wil. verzorgen$ . 3B~xx.La1s opdracht een week 1a~g in bed 
te blijvenL_ 11 Nu ik in bed m<Sit blijven van u denk ik dat 
ik het juist niet zal. doen" , zal. ze zeggen . De "eigenl.ijk" 
op "inzicht" werkende therapeut verknalt hier zijn instruc
tie en zegt: "Ziet u nu .z.m:i::f hoe u reageert? Merkt u nu dat 
uz~l.f degene bent die xXEll steeds al. dat '"erk naar zich 
toetrekt? Dat u eigenlijk hel.~maa1 niet kunt verdragen dat 
anderen u verzorgen? " Waarop het gechi.caneer '~eer van voren 
af aan hegint . 
Een instructie is bedoe~d om thuis te ~' niet om er 
in de spreekkamer over te praten. 

6 . 2 . Geen sancties verbinden aan het niet opvolgen van de instruc
tie . 
Het niet opvolgen van de instructie moet op een verstandige 
manier bestraft worden ; over de straf moet v6êor de opdracht 
ingaat overeenstemming bereikt worden . Doet men dit niet 
dan krijgt menige pat . de triomfantelijke ervaring dat hij 
de lakens uitdeel.t , en niet de therapeut , ten~ijl. intussen 
de klacht persisteert . (Er zou uiteraard niets tegen deze 
ervaring zijn wanneer de kl.acht ermee verdween .) Voorts leert 
men de pat . dat het er niet toe doet of men nu wel of niet 
zijn instructie opvolgt . Een passende sanctie is een prima 
remedie teg en vrijblijvendheid . 
Voorbeeld: wij spreken met een pat . met bl.oosk1achten , o.m . 
bij het vertel.len van moppen , af dat hij zijn vrouw iedere 
avond drie moppen zal. vertelJ.en ; voorts dat hij deze moppen 
slecht moet vertel.len , bijv. door de pointe meteen al te 
verraden. De pat . sputtert: hij durft geen mopp~n te vertel.l.en , 
is bang dat zijn vrouw hem zal. uitl.achen en warmeer hij een 
mop vertelt wil hij hem zo goed mogelijk vertel.len . 
We spreken met deze (noga~ kapitaalkrachti.ge) pat . af dat hij 
over drie l.reken mag terugkomen; hij l~an zijn vrouw dan 6J 
moppen verteld hebben . Voor elke niet vertelde mop brengen 
we f 5 ,- in rekening , hetzelfde geldt voor el.ke goed vertel.de 
mop . Het aldus bijeengebrachte geld krijgt een x5*~2±gE~ 
door de pat. te bepalen l i efdadige bestemming. Wanneer de 



Lvoel. t aankomen 

pat. zijn moppen wà1 heef't vertelt is er uiteraard geen 
probleem (behalve voor de Hartsticht~ng of het Medisch 
comit~ Vietnam) • '\Janneer hij ze niet vertelt evenmin . Ook 
pati~nten letten op de k1eintjes1 en een situatie waarin 
men werkelijk grote bedragen verspee l.de heb ik nog niet 
meegemaakt . W~l dat patiënten .. uit 11 dankbaarheid" alsnog 
een behoorlijk bedrag aan een "goed doe1 11 schonken . 
Pati~nten die niet voor een dergelijke afspraak voelen , 
ook niet wanneer het waarom hun duidel.ijk is uitgelegu , 

7 

zijn naar mijn ervaring te zeer gehecht aan hun ziektewins t . 
Ûl:XUXBIIXXlCU~ 

6. J . De therapeut heeft teveel tijd . 
Teveel tijd hebben, uren praten , laidt onvermijdelijk tot 
een ontwaarding van de opdrachten . l!:r wordt onderhande1d , 
aaR zelfbekag gecultiveerd en de idee gevestigd dat regres
sie gewenst gedrag betekent . Ook door een verstandige en 
zakelijke houding van de therapeut met stipt geplande 
zittingen wordt vrijblijvendheid tegengegaan . Ik herinner 
me een prima opmerking van Richard: "Ik ga patiënten pas 
aardig vinden wanneer ze veranderen . " 

6 . 4 . Te weinig exacte opdracht . 
Een goede instructie verkoopt zichzelf (bijna) . Een nonsen
sicale precieze opdracht is beter dan een "goede 11 vage 
opdracht . "U moet angstiger worden" is even s1echt a1s 
"U moet begrip hebben voor elkaar" . "U moet prob~ren ang
stiger te worden" is nog weer slechter . 
"U moet 5.3 minuten f'ietsen" is beter dan "U moet een uur 
~ietsen" • want voor 5.3 minuten moet je je horloge gebrui
ken , een uur wordt zo'n beetje geschat . 

. i i d d ht ~~ twanneer . Hoewel waanz1nn g s e op rac v moe XBBZ u een eJacu-
latie kzX$~xL~oesje-mauw»zingen" beter dan "U moet voor 
een zaadl·ozing aan iets l'rat u afleidt denken" - dit uiter-
aard bij de behandeling van ejaculatie praecox . Waarom? 

"Poesje-r.Jauw"is concreter dan "iets dat af'leidt" , met 
"zingen" kan men niet sjoemelen , met "de!'..kenn wel. . 

( Ik bedenk me hoe vreemd dit voorbeeld is gezien de 
verschillende betekenissen van "poesje" in ons spraak
gebruik-. ) 

6 . 5. Vaak wisselen van opdracht . 
Wanneer een opdracht niet of verkeerd of ha1f wordt uit
gevoerd i s het onjuist steeds nieuwe opdrachten te verzin
nen . Hierbij vindt dezelfde inflatie plaats die ik 
KRNB~ hierboven beschreef' . 

6 . 6 . Geen goede rationalisatie voor de opdracht . 
In hot algemeen dient aan de instructie een "verklaring" 
vooraf te gaan van de kl.acht die in dezelf'de terminolo
gie geformul.eerd moet zijn als de opdracht . 
Bi j "nuchtere" mensen leent zich het leertheoretisch 
en gedragstherapeutisch jargon uitstekend voor het geven 
van zo ' n "verklaring" ; bij mensen die wa t theatraal. zijn 
uitgevallen moet men vaak zijn toevLucht nemen tot 
een taal.gebruik dat aan de psycho-ana1yse of het "existen
tial.isme" of de "maatschappijkri.tiekn is ontleend . 
Idealiter s1uit de formulering van de apd~a&K% "verklaring• 
en de •opdracht aan bij het spraakgebruik van de pati~nt . 



oemerkin&en biJ casuietiele over mislukkingeru 

1. Na de chemische oplossi.ng die aan de moeilijkheèen werd gegeven zal deze .man wel 

niet meer geinteresseerd zijn in de al ternatiev~1maar het lijkt me dat een hyper

dramatisering tooh een kans zou hebben. Essentieel daarbij ia dat de omvang van de 

rampen die hij zou kunnen veroorzaken iets verder wordt gedreven dan hij zelf al 

had bedacht. Niet slechts enkel kinderen of kennissen, niet de Rijnmond maar Randstad 

Holland, Frieelan.d, Gelderland. West Europa, de Nato-landen (inclusief Portugal en 

ar.ekenland)kunnen ten onder gaan in zijn boosaardige fa.ntasiein. Een prachtige apo-

_theose, die het altijd wel doet en grootheidsfa.ntasieen oombineert met ~perbolische 

schuldgevoelens 1! de sotme waarin de patient ale enige overblijft op een kale met 

lijken bezaaide van alle levensvormen beroofde aardbol. Wie dan nog niet gaat grin

niken en meent dat van overdrijving sprake is behoort Mr»iddelijk in bewaring te 

worden gesteld. 

2. Sneu, misschien kan aan de vrouw worden geadviseerd voortaan hem niet meer ziek te 

melden als hij een kater heeft. Als zij dit doet zal hij van haar weglopen en is 

haar probleem opgelost. Als zij dit niet doet kan zij erap worden gewezen dat zij 

even oneerlijk en onbetrouwbaar is als haar man en ze zeker niet beter van ll.am:·ka.n 

verwachten. 

3. Misschien is dit iets voor paradoxale intentie. Aès ze tenminste nos ' eeft. 

4• Waarom is deze instructie ingetrokken? De volwassenheid is toch iets waar je naar 

toe groeit, dat kan je tooh niet opgelegd worden? 

5• Dit lijkt mij geen juiste toepassing van parado.ale intentie. De grap is juist dat 

de patient zich voorJleemt het symptoom op te wekken en daarin ,!1!!1 lukte- In de 

gebruikelijke angstwekkende situatie gaat hij dit nog eens proberen, krijgt hij het 

symptoom dan probeert hij het erger te maken, ad infinitum. Lukt dit, dan heeft hij 

het kennelijk onder willekeurige controle, hetgeen het doel van de behandeling was. 

Lukt dit niet, dan heeft hij het symptoom niet, hetgeen het doel van de behandeling 

was. L~ 

6. Bij deze vrouw komt het mij voor dat het volgende advies het proberen waard isl 

voortaan aal hi3 haar nalopen en eisen dat ze nog vleldtelozer werk aflevert.- Wedden 

dat zij kwaad wordt en de stoflap in zijn gezicht smijt t Uiteraard dient deze in

structie buiten haar medeweten te worden gegeveb. 

7• Ntet geheel akkoord. Casuistiek volgt. 



Commentaar bij verkoop&tecbniekenc 

1 + 2 Deze technieken zijn naar mijn gevoel meer geschikt als argumentatie "in laatste 

instantie", als niets beters te bedenken valt. Ik geloof dat advieaen het beste 

werken wanneer alle eer ~het resultaat aan de patient kon worden over,.;elaten. 

Veel mensen accepteren hocus pocus niet erg en ik heb het idee dat ze vaker zullen 

overgaan tot subtiele sabotage wanneer zij het gevoel krijgen dat ze gemani puleerd 

worden. Het kOIIl't er op aan te manipuleren terwijl ze het gevoel krijgen eerlijk be

handeld te worden. OVerigens heeft ~~o~ittionalisatie een kern van worlijkbeid 

e.n waarheid. 

3• Volledig akkoord. 
C(. 
ç 

" -
Zie hoger, Ik geloof in openheid en eerlijke communicatie met een dubbele bodem. 

6a. Zeer go~. Dit stuk indachtig vermeld ik de volgende toepassingt 

Man heeft als symptoom eeuwige ongerustheid en onzekerheid op zijn zaak waar hij 

filiaalhouder is. Vrouw moet dit aanhoren en wordt er duf en dol van zijA dagelijks , 

"gemauwn zoals zij het noemt. 

Adviesa elke dag 10 IBiD. continu mauwen waarbij zij (i.t.t. voorheen) geen aA~ 

woord mag geven. Man houdt na twee dagen op "omdat het toch geen ziJl heeft te praten 

ala zij niet .antwoordt"• Bij het volgende gespl'ek vraagt IJij of het aieschien de 

bedoeling was geweest dat hij er .geno_cm van zou krijgen. 

Antwoorda "Ik vind het zeker positief dat u meent dat het geen zin bad op deze 

maniv met uw vrouw te praten, want ik ben het er mee eens, maar de bedoeling was 

u een uitlaatklep te geven en tevens te ver!Dijden dat 9indeloze discussies zofiden 

ontstaan". Man tevreden. 

f,b. Di'\ dient nader te worden uitgewerkt. De dominante therapeut (conductor) moet op 

zijn voetstuk blijven staan. De subaiaeiwtjthera~ (reactor) gebruikt de macht 

van de onmacht. Meestal werk ik vanuit de submissiev•hoek. Voor een bepaald soort 

echtpat-en gebruik ik het "glijdend advies"a Ze krijgen een advies, volgen het niet 

op1 waarna zij een ander advies krijgen, waarna ze het niet opvolgen of gaan pinge-
W"' 

len etc. , tot ze een advies krijgen dat met z'n allen hebben bedacht dat ze soms 

al niet meer hoeVen uit te voeren. Casuistiek volgt. 

Óc. Ik ben weinig stipt en als ik de tijd heb zie ik weinig tegen een 2-urige sessie 

als ik zelf de inspiratie heb om ergens naartoe te werken of om een ot andere 

instructie aan te praten, Van. de andere kant kcln je de mensen wel de deur uitsturen 

M korter dan de gebruikelijke tijd als je Beg\ dat je op dit moment niets tegen 

hun kwalen weet te bedenken en er nog eens tot de volgende keer over wil nadenken. 

(,.,.. Akkoord. Maar als je erg preoiGB bent mocJit je kunnen verkopen t-raarom 53 minuten 

en geen 60. 



.. 

IJt. Zeer juist. Vooral het laatste: Aansluiten. bij het spraakgebruik en de denkwereld 

~ van de pa.U.ent. Hierbij een voorbeeld van engegebeerd veranderen van de opdracht om 

op de golflengte van de patient te komeau een simplle vrouw had de angst om op straat 

flauw te zullen vallen en durfde daarom niet etc ••• De eerste poging bestond eruit 

h8IU' paradoxale intentie voor te houden. Het was meteen duidelijk dat ze bier met 

haar pet hiet bij kon en de opdracht ter plekke flauw 'tle vallen op de stoel waar ze 

eat lokte slechts gégJ'innik en geen enkel zichtbaN inspanning uU. Vervolgens pro

besrele ik een. ge}Wpel'dramatiseerde sc~ne at te schilderen met ambulances , huilende 

kinderen en zwaar getroffen echtgenoot die haar bezocht op de int&Asive-oara unit. 

Zij vo.ndt dit zonder meer griezelig ook toen de ongeloofwaardigheid aaar mijn gevoel 

bilaire vormen begon aan te nemen. Zij bleek dus aiet vatbaar te zijn voor maniP'l

latiea in haar fantasiewereld. T~en stelde ik haar voor een "toneel-appelflauwte" in 

mijn kamer op te voeren waarbij ik de rol op me Aam van de verschrikte toeechouwer 

die haar een glas water bracht en op een stoel hijate. ToeftPdeze concrete manier 

het gebeur n was ingestudeerd en voorbereid spnken wi~ at dat ze •s anderendaass ia 

de meest angstwektende situatie die ze kende, n,l. een drukke winkel, eel'l appèl• 

tlautfte zou opvoeren in het geval dat ze maar een spoort je van. ongel'UStheid zou er
varen. Uiteraard heeft ze doodkalm gewinkeld. Verder illustreerde zi~ een andw, 
steeds terugkerend prin.oipe. Toen ze terugkwam had ze niet meer haar oorspronkelijke 

~ 
symptomen, IIBar allerlei klachten over haar echtgenooti wanneer de metafoOA wordt ge-

blokkeerd is grotweg ~van de meneen subjectief goed, de andere helft komt aan

dragen met allerlei moeilijkheden die te vo:ren Herden onikend en pas dan echt behand~ 

baar worclea. Dit ia gee.a. "~oomversclmivirlg" maar het zijn problem81'l die al aan-

wazig waren maar verzwegen werdea. 
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Opmerk~ngen bij de kasuietiek en bij de opmerkingen bij de 
kasuistiek over mislukkingen. 
Kees en Riohard gegroet! 

Die man zijn ideeën omtrent het terapeutles advies waren niet 
ongegrond - de terapeut achtte de mogelijkheid van een ramp reëel l 
Aangenomen dat hij op naieve wijze le.terlijk geloofde dat het 
gevaar van een impulsdoorbraak wel bizonder groot moest zijn om
dat hij zulke ver doorgevoerde vermijding kreeg opgedragen, dan 
is het begrijpelijk. dat z~jn angst sterk toenam, door de terapeut 
kennelijk niet voorzien . Je hebt het simptoom niet voorgesohr~ven, 
wel de a:fweer; je hebt hem niet gewaarschuwd bv in de trant van: 
"hierdoor zal tijdelijk uw angst toenemen, maar het is niet ge
vaarlijk" waarmee je meteen een goede paradoks geeft als je ver
volgens extreme vermijdingsmaatregelen voorsehr~,j1't. Ale hij 
in lichte verwaaring zou géraken zou je je op je deskundigheid 
kunnen beroepen met je televisiemonteurs-story sive parabel . 
lk acht het overigens goed voorstelbaar dat ik in die situatie 
ook wat angstig was geweest het simptoorn te hyperdramatiseren
maar dan ~ou ik niet in plaats daarvan het door jou gekozen ad
vies hebben gegeven, doch de kat uit de boom hebben gekeken , om 
als ik de patient zover ken dat ik zelf' !!!..!.! meer bang ben dat 
hij u:t terstond na.Jl het gesprek dood en verderf over de Europoot 
gaat zaaien , inderdaad te hyperdramat~seren. 
Kees kent mijn patient .Flip,een intelligente en hmnoristiese 
maar wel buitongewoon dwangmatige en f'obiese jong-eman, als ado 
lesvent kortdurend paychoties geweest, op de Ursula toen grondig 
onder stroom gezet, daarna als "defektschizof'reen" naar Gndegees1 
overgeplaatst en na ruim een half' jaar daar onder mijn hoede ge 
komen, in 1968. 0u Fndegeest heb ik zijn autospiegelfobie en aas 
zijn lepelfobie etc gedragsterapeuties aangepakt, met gunstig ge · 
volg, en ziJn koppig volgehouden slaapstoornissen met een even 
koppig volgehGuden goedaarriige beproeving opgelost. Toen ik daar 
wegging ging hij in de dagverpleging en zag ik h.em nog regelma
tig bij mij tl1uis. Nu belt hij nogal eens op.(is nu helemaal 
weg uit het gekkenhuis) Vandaag ook, ik zal het gesprek zo goed 
mogelijk weergeven: 
.Fl:lk zit nu in Blaricum bij mijn zuster, ik ben vrijdag om J uut 
aangekomen en blijr tot eh vrijdag. 
0 : oh ja (wacht verder) 
Fl: ja, wel de reis erheen heeft natuurlijk weer veel moeit e 
gekost, maar goed ik ben er in ieder geval gekomen . Maar nu ik 
er eentnaal ben H.eb ik nog geen voet bui ten de deur gezet. 
0: nee? waarom niet? 
Fl: het is heel erg, het gaat niet,ik kom de deur niet uit , ze 
zijn de eendjes nu gaan voeren maar ik ging niet mee. 
o : Je denkt dat heel Blaricum op de loer ligt om naar je te 
kijken, om je te bedreigen met kanonnen , geweren en sabels? 
Fl:(op gekwelde toon) ja inderdaad het is erg. het zullen wel 
dwanggedachten zijn maar ••• 
Os Hovendien moet je natuurlUk oppassen dat de NATO niet op je 
loert met taktiese atoomwapens . om op jou te rnikkenl 
Fl : het is •••• dit is erger dan taktiese atoomwapens (nog steede 
gekwelde stem) 
0; ja niet alleen de 1--llaricummers maar de hole NATO èn het War
schaupakt loert op je om alle bommen op jou uit te gooien . 
Fls begint te grinniken 
0 : en om jou en .1e t'amilie -plat te gooien 
Fl grinnikt nog harder maar houd.t dan tfJCh vol dat hij bang is 
hoewel er natuurlijk niets gebeurt op straat 
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0: je moet erg oppassen op straat , daaljin Hlaricam 
Fl: ja want als je ~.fieB Bouman of' Willem nuye tegenkomt •••• 
1): dat zijn zeer gevaarlijke mensen, die het ongetwijf'e ld op jou 
gemunt hebben! 
Fl: hahaha , nou ik zal maar naar de eendjes gaan. 
0 :pas op, die komen op je a:fvliegen om je met hun snavel ••• 
Fl: haha, ja daar moet je voor oppassen! ••• ik zou trouwens 
nog steeds, heb ik beloof'd naar uw boerderij te komen dit jaar . 
0: maar hier in de Atblasserwaard moet je werkelijk helemaal uit 
kijken. Het is hier levensgevaarlijk. Die Alblasserwaarders die 
zullen je met hooivorken en landbouwmachines opwachten 
Fl: om mij helemaal aan mootjes te snijden 
0: ik ben er zelf' ook doodsbenauwd voor , het is ontzettend ge 
vaarlijk hier! 
Fl: haha, maar ik kÓm nog een keer langs . Overigens hoe is ne t 
op de boerderij(enzovoort, de benauwenis is kennelijk over , nu 
toont hij eindel\jk enige belangstelling voor de gesprekspartner) 

Vanzelf'sprekend zijn er verschilpunten met de patient van Kees . 
Gemeenscbappelijk is toch missc hien dat'tdwangverschijnselen be 
tref't bij erg geladen t'iguren. In het eerste begin had ik hat 
bij J<'lip niet gedur:fd, uit angst voor akute desintegratie , zo o oi 
durde Kees het niet uit angst voor impulsdoorbraal{.t öoor een 
~alende a.f'weer ot'zo. (apropos, het was stomtoeval dat Flip van 
daag belde; ik had hem toch willen refereren in deze brieC , omda1 
ik ui teraard vaker geerpekken over de te lef'oon in deze lt'de trant 
voer.) 
Het het advies van Ri chard ga ik helemaal akkoord. Maar wil l en 
we op deze plaats alleen adviezen en nog betere adviezen en evt 
kritiek op adviezen geven, of proberen \ie ook te verkláren waar 
om een advies mislukt is? ~~nfin, ik probeer het. 
Ook bij een huwelijks of' gezinsbehandeling zijn er twee kiltego 
riaën van reaksies mogelijk op een terapeuties voorsct~if't, dat 
een andere regel inhoudt, te weten !!_ ze doen wat je voorschrij.t't 
en veranderen dus;b ze tonen hun weerstand{lutt sisteem toont zijl 
weerstand) door he~ n!et te doen en door evt hun oude regel nog 
duidelijker te demonstreren. Dit punt heb ik altijd in twt acht e r 
hoofd en als ik een advies geef'(in een beginf'ase van de behande 
ling vooral . )dan helpt me ~lke reaksie bij de sisteem-diagn~s
tiek. Ik heb vroeger wel eens een drastiese aardverschuiving 
voorgeschreven , met treurige gevolgen , sindsciien ben ik voorzich· 
tiger en begin ik liever met een pietluttig adviesje als ik he t 
nog niet overzie . 
Wat je bij dèt echtpaar voorschreef was niet het simptoom (wan t 
dan zou ,je juichen over de uitkomst! ); je schreef' een nieuwe re 
gel voor , nl dat niet de vrouw, , maar de man het geld beheert , 
en het sisteem reageerde met zijn eigen regel nadrukkel.iJk t e be
vestigen, nl dat de man onverantwoordelijk is.Je kunt spekuleren 
dat zij nu triomfeert en dat hij wat zijn "stra.f'behoefte" be 
treft ook goed aan zijn trekken komt . 
Het klinkt erg beleerderig of betweterig, in Eeite eeltter ben ik 
to.:h een zoeker. Ik zit me a:f te vragen wat it.: zelf' gedaan had 
als die man bij mij over zijn vr,>uw was komen klagen . Ik had ze 
natuurlijk sámen uitgenodigd. Maar dan? Ik denk dat il{ geen par
tij had gekozen ( al is de verleiding groot) voor die man. ne anam 
nese maakt aannemelijk dat hij het zo wll en zij idem; zijn klach 
is daarom phony, net als de hare. Ik vermoed dus dat de weerstan 
tegen verandering van het patroon groot zal zijn. Ook is er geen 
duidelijk reeel bezwaar tegen haar taak om de gelden te belteeen, 
dat gebeurt in rl~ meeste arbeidersge~innen. 
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Zou het zin hebben om te adviseren dat hij haar huishoudboek.1e 
wekelijks kontrolleert en van alle uitgaven een boekt'wuding aan
~10 leg~:;.;::..2 1 Dat ze over alle uitgaven vooraf' overleg hebben? 

tremoren zijn zelden rlodelijk. 

Mijn eigen ervaring is dat je de instruksie dan des te konse 
kwenter moet volhouden , door met het echtpaar serieus te zoeken 
of er niet toch nog een of' twee details zijn die nauwkeuriger 
a:f'gesproken moeten worden. Je houdt daarmee de teugels in han 
den en je zoekt natuurlijk naar die punten die het onaangenamer 
en/of' moeilijker vol te houden maken. Je eerste uitleg moet wel 
overeind blijven en nog eens herhaald worden . 

Ik heb al net zo min dikwijls plezier gehad van deze metode. 
Al.s een simptoom zo apert "onwillekeurig" is, dan mis ik de 
overtuigingsl<racht orn het voor te schrijven en adviseer ik 
liever dat ze b~ hoof'dpijn moet vóórwenden in die nare situatie . 
!;;enmaal gaf' het redelijk resultaat: een soldaat-stotteraar rn•:>est 
onder vrouwelijke of':t"icieren werken en stotterde bij llet leven . 
Ik heb hem laten overplaatsen naar een buro waar hij voornamelijk 
met hoge of':fieieren te maken kreeg , maar een g a heel eigen taak 
had , nl al hun zakboeken , voorschrif'ten en handleidingen enz 
regelrnatig te kontrolleren . naarbij kreeg hij van mij de opdrach· 
tegenovP-r öie of't~icieren zo verschrikkelijk te stotteren , dat ze 
bij wijze van spreken in tijdnood !(wamen. Hij dded !let enkele 
dagen en kwam me toen vertellen dat hij het niet kon - maar het 
bizondere was dat hij vrijwel niet meer stotterde! Later hee:ft 
hij zieh weer tot de psycliatrie gewend om hem toch helemaal 
van zijn klacht af' te helpen, maar nog steeds was het nauwelijks 
opvallend. (nu moet ik wel zeg gen dat ik behalve bovenvermelde 
opdracht,(die wèl zéer werkzaam was)ook leesoefeningen onder 
relaksatie dePd.} 

fli~afl=anspireren vraag ik me af' of' je met een konvr,~rtsie -verschi jl 
sel te maken hebt . De zweetklieren werken wel op k ommando van 
het autonome zenuwstelsel , net als bv de bloedvaten . Ik zou me 
kunnen voorstellen dat kontrolle te verkrijgen is met behulp van 
autogene training. 
Gesteld nu dat er morgen een meisje met assepoes-problewen en 
kl~.chten over zweetluchtjes bij me komt, dan zou ik met genoegen 
Kees inleidende verklaring aan haar geven . Il~ zou vervolgens 
uitleggen dat het essensjéél is voor de behandeling dat ze de 
klacht nog geruime tijd behoudt. Dat zou haar nu tocll minder moe: 
te kosten nu ze weet wat de diepere betekenis is . Integendeel 
zou ze zich nog bewuster op haar zweten ~oeten konsentreretl in 
juist die situaties waar he tvoorheen zo hinderluk optrad . r;nzo
voort. Hoe het ook loopt , je krijgt altijd gelijk . Maar nogmaals 
ik durf' niet voorspellen of' de klacht tenslotte verdwijnt . Ik 
zou het alleen op deze manier willen proberen. Daarbij zou ik 
toch haar assepoes-getob voldr.>ende i n het oog .houden om een voor · 
zetting van de behandeling te verzekeren ook als he t met de 
tro.nspiratieluchtjes op niets uitloopt . 

Ze blijrt baas boven baas tot en met ze er bij neervalt! 
Richards advies vind ik het ei van Columbus - het heef't meer 
kans van slagen omdat het direkter op de interaksie van de ech
telieden is gericht. flverigens heb ik dezelf'de over\#egingen als 
bij nummertje twee . Maar dit is wèl echte simptoomvoorschrijvingl 



ad 7 Je kunt de onzalige gevolgen van j•">UW advies aan de 'rBRlieden 
ook met behulp van de regels van het sisteem verklaren;"psycho
patiesn is dan alleen een ander woord voor zg o nverantwoordelijk 
gedrag. Ik zou willen voorstellen dat we voortaam alleen van 

"psychopaties"spreken als we bedoelen:"volstrekt oMverbeterlijk 
onverantwoordelijk gedrag« 
Ik kan niet goed aangev en wanneer simptoomvoorschrijven goede 
kanellen biedt en wanneer niet . Ik vind dat we daat met elkaar 
juist eens goed over moeten nadenken . Jouw indeling bevredigt 
niet. :~nerzijds ziJn er beslist Vt"te neuroten en psychoten waar 
je het niet moet proberen (bv wegens gebrek aan ko~peratie ) 
anderzijds kun je van jouw kategorie '*gedesorganise(~rde milieusn 
wel zeggen dat ze überhaupt bij elke vorm van psychoterapie 
relatief slecht uit de bus komen . De wil om te veranderen moet 
aanwezig zijn, of' altans in een vroeg stadium van de b ehan de l ing 
worden opgewekt. Met heldere en direkte aanwijzingen heb j e dan 
toch kansen, als je merkt dat je ze overtuigt . 

Kuiper zi~ t het simptoom als kompromis tussen impuls en a f weer. 
Ik zie het simptoom liever als weers t ands verschijnsel . \dj kun 
ne het wel vaak vertalen in termen van s imbpliese uitdrukking 
van een kon~likt e n zovoort, maar voor de betrokkenen i s he t juist 
een kamoaf'lage XRaxxka~ die het eigenlijke probleem onzichtbaar 
moet maken . Rn p sycho t erapie is veal meer de kunst om met de 
weerstanden om t e gaan , dan de k:nns t om de"inhouden" t e dui d en. 
In elke techniek die zich met waarstanden bezig houdt ben ik ge 
in t e ref.l s eerd. Her haal d e lijk e rvaar ik hoe ef'.fektie.f' het is de ro l 
van de weerstand op je t e nemen . Sn.f'in het v ergt nog ve e l denk
werk, van zovele bomen een bos te maken . 

l{()mmentaar bij Verkoopt echniek en en Commentaar bij ver koopt e c h 
nieken . 
Mijn Calvinistiese achtergrond maakt h~t moeilijk te aanvaarden 
dat het erop aankomt te manipuleren terwijl. z e .het gevoitl krijger1 
oerlijk te word en beila ndel<1 . Daarmee krijgt het begrip mani puleren 
toch een naar bijsma akje e n jouw eerlijk behandelen van de weer 
omstuit ook . ~aax J e manipuleert die mensen niet. je manipuleer t 
met hun weerstanden (en dus o~k klachten), dit is voor mij een 
prinsipiëe l varschil . f~n "e erl ijk" impl i seert niet dat je op na -
1eve wi j ze tekst en uitleg geeft van je eigen over wegin gen. J e 
wilt die mensen eerlUk helpen of' je neemt ze niet a ls kl ient aan . 
Berlijk hetekent"met eer~ . dat is:naar je eigen standaa rden verant 
woord. J e bedriegt je klient alleen als je n!et naar je s t and aar
den handelt. Ik ga er helemaal 1nee akkoo r d da t de goede ra t iona
lisaties(verklaringen van je advies) altijd een kern vau werke 
lijkheid en waarheid hebben ; ik zie niet in waarom je bepaal4e 
belangrijke overwegingen niet zou mogen verzwijgen! 
Ja Mn ik vind ook wel dat je de technieken 1 en 2 beter a l s 
laatste argume n t kunt gebruiken . 
techniek J vind ik uitstekend! 
techniek 4 is een sterke bekrac htiger . 
techniek .5 prima . :lpenheid en eerlijkheid moet wel een dubbele 
bodem hebben ()mdat de klacht ook e~n dubbele bodem hee:f tJ 
ad 6 . 1 . voortreffelijk stukje . lUchard gee.ft aan hoe hij tens l ot te 
de dubbele bodem eruit g ehaa l d heeft! 
ad 6 . 2 . ik heb het nog no o it gedaan , maar heb het i emand v an he t 
~(')liJ in een bepaald geval onlangs aangeraden . Ik za.l v ragen of' he t 
werkt . De opmerkinge n van Riohard maken me nieuwsgierig ! 



ad 6.) 

ad 6.4 

ad 6.5 

ad 6 . 6 

v~rzug~{l~6ht1g , de heilige geest werkt niet alleen in moraliserende 
richting maar doet me ook meer blaadjes voltypen dan ik voorzien 
had •••• 

Hier ben ik erg ambivalent in. Ik heb een klok gekocht om altans 
!ets stipter te worden, toch lopen veel gesprekken bv een kwarti• 
uit. Het was vaak genoeg beslist de moeite waard. Ik houd ook 
'~el eens éerder. op dan voorzien was. Ik lees dat lUchard iets 
fiergelijks hee:ft. 
Ik heb me:t erg vermaakt met je poesje mauw; het kán niet tref 
fender.! ( • •• kom eens gauw , i k heb lekkere melk voor jou ; melk 
en zaad zijn diepëepsycholop.,ies uitwisselbaar!) 
vanznl:fsprekend. J..faar ik vind het vaak de moeite waard te onder
zoeken en bespreken waaróm een opdracht niet werd 1li tgevoerd. 
Zie opm bij 2. En dan is er minder bezwaar tegen een andere op
dracht te geven. 
zowel met Kees als Riahard helemaal eens. Wat Ri chard tenslotte 
opmerkt komt ovnreon met wat ik zei over het simptoom als weer 
~tandsversohijnsel. Als je de kamoeflage wegneemt kom je weer 
nieuwe dingen tegen . Ik vind die 5o% wat rooskleurig - naar mij n 
ervaring komt er bij verdwijnen van de klacht{simptoont) v aker 
een ander probleem naar voren. Haar ik zeg het met een natte 
vinger in de lucht. 

ad "VerkooptP.ahnieken" ik háat dat woord! ( en ik haat Snijder) 

Tot zover mijn reaksies. 

Nu wat het Tijdschrif't betre:ft . Ilt voel. voor de titel(at:a 
~1ededelingen van bet Belgie s-Nederlandse f;jenootschap voor 
Kasuistiek en Konsultatie . Maar dat begreep je natuurlijk all 
Maar boe komt nu het eerste werk van Kees, de reaksie van Ri 
ahard en tenslotte mijn we e r woord in de Mededelingen? 
Ik vind het goed als mijn vellen ingekort worden. 
Het zou alles bijeen een goed eerste nummer word~n. In het 
tweede komen dan de door Riahard al aangekondigde bijdragen, 
en evt onze reaksies daar weer op? 
Dan zal ik ook snel (dwz voor het tweede nummer) een or twee 
brandende problomen insturen, opdat ook de ardeling Konsultatie 
gaat werken! 

Giessenburg , Pinles teren 197J. 

Dick Oudshoorn 
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Commentaar op commentaar 

Er b1~jkt een aanzien1ijke overeenstemming te bestaan tus

sen de commentaar van Riohard en Dick , zowe1 t . a . v . de ca

su!stiek a1s t . a . v . de verkooptechnieken. 

Om met het laatste te beginnena met uitzondering van twee 

vermeende "verkoopfouten" (6 . 3 en 6 . 5) ~s iedereen ~n gro

te 1ijnen akkoord met de overige techniAken . Dat 1ijkt me 

een prima resultaat . 

Een opmerking nog over 1aat ik zeggen de "ethiek" • Xk denk 

dat we daar lange , onvruchtbare discussies over zouden 

kunnen hebben en zou dat 1~efst voorkomen. Naar mijn erva

r~ng is Riohard niet een minder integer therapeut dan 

Dick o~ ik . Daaruit leid* ik af dat het "ethische prob1eem" 

zich niet zozeer ~ de therapeutische praktijk als we1 in 

het pe4ten over de therapeutische praktijk voordoet . 

Gezien nu de sardonische lol waarmee Riohard onophoudelijk 

aangeeft te manipuleren , terwijl hij ~ concreto ten mins t e 

zo fatsoen1~jk hande1t als Dick en ik , vermoed ik dat hij 

voor zichzelf een "oplossing" voor dit prob1eem heeft -

een oploss~g ~tussen , waarmee hij uitermate g~erig om

gaat . (Ik vermoed dat hij , gezien zijn fascinatie door de 

niveau! van communicatie , communicatie "by it's very natu

re" gekenmerkt zal vinden door "dubbele bodeman : waarheid 

en manipulatie tegel~jk . ) Misschien kunnen we , dat was 

mijn suggestie , de discussie over dit onderwerp opschorten 

tot Riohard iets meer over zijn zienswijze wil vertellen. 

Praktisch versch1~1en we immers toch niet van mening? 

Nu de casu%stiek . 

Ik heb genoten van de inventieve adviezen . De gelegenheid 

om ze alsnog toe te passen is er he1aas niet meer , deels 

omdat een aantal behandel~gen intussen is &~gesloten , deels 

omdat ik met een aantal patiUnten een andere , langere 

weg ben ingeslagen. (Als mijn oplichter eenmaal is toege

laten tot wat naar ik meen de Broederschap der Accoun• 

tante of iets dergelijks heet , za1 ik zeker weer iets over 

hem. laten horen . ) 

Concreet geleerd heb ik het volgende: 
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- hyperdramatisering bij boosaardige dwangverschijnselen 

kent geen contralndicatie . (Mag ~ . Dick en Richard , 

weer een beroep op jullie vindingrijkheid doen wanneer 

Nixon met dergelijke klachten bij mijn po~i wordt aan

gemeld?) (Vgl . Cas~stiek nr 1) . 

- •onverantwoordelijk gedrag• is blijkbaar niet altijd 

uitsl~tend een functie van een positie in een systeema 

het moet dan ook niet altijd met wijziging van de posi

ties binnen het systeem behandeld worden (vgl . mijn 

oplichter - Casulstiek nr 2); 

- het is een goede techniek de partner die al dan niet 

zuchtend , al dan niet passief •meewerkt" aan de in• 

standhouding van de pathologie van zijn partner , te be

vorderen tot therapeut en zel~ een meta-therapeutische 

positie in te nemen (vgl . Casu!stiek nr 6) . 

En nu wacht ik maar af tot jullie mislukkingen binnen

stromen. Ik heb er plezier in: 




